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May– Mayo 10, 2026 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Lorena Tapia               (760) 968-6084 
 
Grupo de Jóvenes - Youth Group - Confirmación 
- Confirmation  - David Gonzalez    (760) 328-2398 
 

Prevención y Rescate                                                      
Diana Laguna                                      (760) 409-8865 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
Ministerio de Música 
Cecilia Buelna    (760) 851-1005  
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
Respeto a la Vida –Respect Life  
Rufina Acosta                                      (760) 969-3234 
 
El Buen Pastor (Religious Items/ Artículos religiosos) 
Luis Aguilar                                       (760) 464-6778 
 
Ministerio Adoración Nocturna 
Sergio Moreno                                   (442) 666-9266 

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
            
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa                                     (760) 333-6322 
 

Lectors English           
David Gonzalez      (760) 641-5781 
 

Lectores Español  
Teresa Santiago                 (760) 534-7405 
 

Servidores del Altar   
Veronica Olivo                                       (760) 844-5955        
                                 
Hospitalidad - Hospitality   
Reynaldo Linares       (760) 569-9982 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Ricardo Garcia                         (760) 328-2398 
 
Ministerio Vaso Nuevo  
Laura Amparano                                   (760) 886-4917  
 
Grupo Guadalupano 
Francisca Huerta Y Rene Laureano      (760) 701-2252       

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

 Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator   ext: 130    jaorozco@sbdiocese.org 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  ext: 122    svflores@sbdiocese.org 
Deacon Ricardo Garcia     ext. 110    r.garcia@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
David Gonzalez - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     d.silva@sbdiocese.org 
Susana Reyes - Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Office Manager      ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 110     esevilla@sbdiocese.org 
Alejandra Garcia - Bookkeeper     ext. 128     alejandragarcia@sbdiocese.org 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Thursday: Lunes a Jueves: 8:30 am 4:30 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  thru  Thursday   7:30 am  (Bilingual) 
Lunes a Jueves                   7:30 am  (Bilingüe) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 

 OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a family of faith 
who welcome everyone to worship and serve 
as a diverse community through love, grace, 
the word  of God, and the Sacraments. 

NUESTRA MISION  
En la Iglesia San Luis Rey somos una familia de 
fe  que invita a todos a adorar y servir como una  
comunidad diversa por medio del amor, la gracia,  
la palabra de Dios y los sacramentos.  



Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En la Iglesia. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora Natividad 
Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia y los lunes 12 pasos a las 7pm. Coordinadora Diana Laguna (760) 409-
8865. 
Comunidad Cristo Me Salvo se reúne los miércoles a las 7:00 p.m. el salón de la 
iglesia. Coordinador Héctor Lizárraga (760) 464-6938.  
 

Ministerio Un Vaso Nuevo los invita a sus asambleas todos los lunes de 7:00 p.m. a 
9:00 p.m. en la Iglesia. Para mas informacion llame a la coordinadora Laura Amparano 
al 760-886-4917. 

 
Our parish offers Online Giving   

This will  allow you to make contributions 
to our Church without writing checks or 
worrying about cash donations. For addi-
tional information, or to sign up, visit our 
website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or call 
the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia                    
donando en Línea 

 Un sitio web donde puedes ofrecer tus 
donaciones en línea sin  tener que    preo-
cuparte de escribir cheques o cargar efec-
tivo. Para mas información o para regis-
trarte visita nuestra pagina Web 
www.stlouischurchcathedralcity.org o  lla-
ma a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo           

Diocesano 
May 5 de mayo, 2026 

Our Goal/ Meta: $42,100.00  
Pledges made: (Promesas) 

$12,454.00 
Gifts Received:  (Aportaciones) 

$11,380.96 
Donors:  (Donantes) 25 

Percentage of goal - Porcentage 
de Meta: 27.33% 

Thank you/Gracias 
 

General Collection 
May 3 de Mayo, 2026 

General Collection .......................................... $9,218.50 
Envelope Collection ........................................ $2,118.00 
Faith & Charity Collection………………..............$180.00  
Total  ......................... $14,015.50 

Thank you...Gracias! 



Mass Intentions of the Week  ~  Intenciones de Misas de la Semana 
 Sábado - Saturday 9 
  4:00 pm In thanksgiving for Mr and Mrs Jose Uy, Elena and Edmundo Lim. For the eternal repose of 
  the soul of Ezequiel Escobar+ 
  6:00 pm Por Daniel Antonio Olivo en su cumpleaños. Por las animas del Purgatorio. Por el eterno  
  descanso de Judith Lagunes Castillo+, José Ángel Reyes Espinoso+, Arsenio Aguilar  
  Ramírez+, Teresa Hernández+, Margarita Pérez Villalba+ y Pricialiano Arias Valencia+. Por 
  Enedina Valencia en el día de las madres. 
  Domingo - Sunday 10 
   7:00 am Por el eterno descanso de Elva Rosa Escobar+, María de Jesús Escobar+, María del Rosario 
  Escobar+, Ezequiel Escobar+, Juan Aguilar+, Efigenia Carrasco+, Manuela Valle Moraya+, 
  Teresa Hernández+, Arsenio Aguilar Ramírez+, Hermnia Miranda+, Cesario Vega+ y  
  Raymundo Babuca+. Por la conversión de Ángel Hernández Babuca. Por Ana Sanchez  
  Chacon y Juana Esparza en el día de las madres. 
   9:00 am For Stephanie de Loera Escobar and Rocio Garita on their birthday. For the eternal repose of 
  the soul of Rosario Lopez De Escobar+, Stela Romero+ and Beatriz Gallegos+.  
 11:00 am Por el eterno descanso de Catalina Gómez+, Fidel Sosa Montes+, Christobal Escobedo+ y 
  Emelia Arenas Santos+. Por la salud de Francisca González.  
   1:00 pm  Por el eterno descanso de Marie Asselyn+, Maria Espinoza Ruiz+, Maria Dolores Jimenez+, 
  Elena Jimenez+, Agapita Varela Sandoval+ y Juana Varela Sandoval+. 
   6:00 pm Por el eterno descanso de Ponciano Mejia Hernandez+, Anastacio Gallardo+, Carmen 
  Aguirre+. Por Emily Herrera en su cumpleaños. Por las intenciones especiales de Denison 
  Aguilar. 
Monday -  Lunes 11 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Ezequiel Escobar+ y Sabas  
  Garibay+. Birthday/Cumpleaños: Rocio Garita. Special intentions/Intenciones especiales: 
  Ruiz Garita Hernandez Family. 
Tuesday - Martes 12 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Ezequiel Escobar+.  
  Special intentions/Intenciones especiales: Maria Ines Camacho eh Hijos. 
  Birthday and Health/Cumpleaños y salud: Flora Villanueva, Juan Lopez y Alexis Lopez.  
Miércoles - Wednesday 13 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Ezequiel Escobar+,  Mr. and 
  Mrs. Paulino Go+ Mr. and Mrs. Maximo Mendoza+. 
Jueves - Thursday 14 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Ezequiel Escobar+. 
Viernes - Friday 15 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of Ezequiel Escobar+ and Jose Luis Lopez+. For Susana 
  Reyes on her birthday. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Teresa Hernandez+. 

 
Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  

  May ~ Mayo 2026 - de Lunes 11 a Viernes 14 / From Monday 11th to Friday 14th. 
   Por las intenciones especiales de la comunidad de San Luis Rey.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  





Meditación del Evangelio 
Juan 14:15-21 
 
Las palabras de Jesús en la liturgia de hoy son como un testamento que se cumple con la llegada del Consola-
dor: “SiÊustedesÊmeÊaman,ÊguardaránÊmisÊmandamientos,ÊyÊyoÊrogaréÊalÊPadreÊyÊlesÊdaráÊotroÊProtectorÊqueÊ
permaneceráÊsiempreÊconÊustedes” (Juan 14:15). ¿Qué nos toca cumplir a nosotros ante la petición de Jesús? 
Solamente una cosa: cumplir los mandamientos; es decir, vivir según el Evangelio, siendo caritativos y gene-
rosos. Aunque nos cueste dejar el egoísmo, la misericordia puede vencer por medio del amor. 
 
“CuántasÊpersonasÊseÊhanÊalejado,ÊporÊejemplo,ÊdeÊlaÊparroquiaÊoÊcomunidadÊporÊelÊambienteÊdeÊhabladu-
rías,ÊdeÊcelos,ÊdeÊenvidiasÊqueÊhanÊencontrado.ÊTambiénÊparaÊunÊcristiano,ÊelÊsaberÊamarÊnoÊesÊunÊdatoÊad-
quiridoÊunaÊvezÊparaÊsiempre;ÊhayÊqueÊvolverÊaÊempezarÊcadaÊdía,ÊhayÊqueÊejercitarseÊparaÊqueÊnuestroÊamorÊ
haciaÊlosÊhermanosÊyÊhermanasÊqueÊencontramosÊseÊvuelvaÊmaduroÊyÊpurificadoÊdeÊaquellosÊlímitesÊoÊpeca-
dosÊqueÊloÊhacenÊparcial,Êegoísta,ÊestérilÊeÊinfiel.ÊCadaÊdíaÊseÊdebeÊaprenderÊelÊarteÊdeÊamar” (Papa Francis-
co, 21 de mayo de 2017). Más claro que el agua no puede ser: el Espíritu Santo nos acompaña, y la muestra 

de nuestro amor a Jesús está en practicar los mandamientos. Pidámosle a Jesús que nos ayude con su gracia a 
ser dóciles a la voz de Dios. La vida es difícil; se presentan muchas cosas cada día, pero por lo menos seamos 

coherentes en la fe.              Ê ÊÊ     

 
Gospel Meditation  

  
John 14:15-21 
  
In my family, we can hardly speak about orphans without tears. My father was adopted as a baby. He fre-
quently told us stories of how his parents welcomed him not just into their home but into their hearts. It was 
never merely a relocation or a legal transaction. It was the joy of being chosen, of receiving a family, a name, 
and a place where he belonged forever. Even in his later years, recalling that gift still moves him to tears of 
tender gratitude.  
That is the kind of tenderness behind Jesus’ words in today’s Gospel: “I will not leave you orphans; I will 
come to you.” (John 14:18) He is going away, but not abandoning us. Instead, he sends us the Advocate, the 
Holy Spirit — his own Spirit, shared with the Father — who dwells in us. Through the Spirit, Christ is pre-
sent in us, and we are present in him. His Spirit gives us a home and a family.   
We deepen this knowledge in the sacraments, in prayer, and in the daily life of the Church. The Spirit is the 
bond of belonging, the power that makes us God’s sons and daughters, not spiritual orphans. And this is not a 
one-time event. There is always a deeper outpouring of the Spirit available to us, a fresh appropriation of the 
promise that we are never abandoned.  
If only we could be as grateful as my dad is for his adoption, realizing that we have been adopted by God 
Himself. In Christ, we are never left as orphans.  
—ÊFatherÊJohnÊMuir            
 ©LPi 



 LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA -     
RECONOCER A DIOS EN LOS MOMENTOS ORDINARIOS 

El Cristo Que Ves 
"¿Y si eres la única versión de Cristo que alguien ve hoy?" me preguntó una vez un amigo. Se me heló la  
sangre. Vaya,Êpensé. EsoÊsería...ÊmuyÊdesafortunado. 
Cristo nos dice que el mundo no puede aceptar al Espíritu Santo porque el mundo no puede ver ni conocer al 
Espíritu Santo (Juan 14:17). Pero el mundo nos puede ver. El mundo puede conocernos. De este modo, cum-
plimos la Gran Comisión: avanzamos y hacemos discípulos de todas las naciones. En todo lo que somos y en 
todo lo que hacemos, ofrecemos explicación para nuestra esperanza (1 Pedro 3:15). 
 
Nos enfrentamos a una situación única, 2,000 años después de la Resurrección, porque nuestro campo misio-
nero está lleno de personas que ya han oído hablar de Cristo. Y no tienen ningún interés, gracias y, por favor, 
fuera de mi porche. ¿Este Cristo que han visto? Se pone a sí mismo primero. Desconfía de los demás. No le 
interesa mezclarse con la gente equivocada. Se sabe que miente, abusa de la confianza, se protege a sí mismo. 
Aquí está el problema: no han visto a Cristo en absoluto. Solo han visto cristianos. 
 
Es fácil culpar a los culpables evidentes: el sacerdote consumido en un escándalo público, el administrador 
parroquial que robó de las cajas. Pero estas son solo versiones mayores del mismo fracaso del que me siento 
culpable cada vez que me estremezco al pensar que alguien asocie mi comportamiento, mis palabras y mi acti-
tud con mi Salvador. Yo no soy Cristo. Estoy muy lejos de eso. Pero soy afortunada de ser miembro de su 
Cuerpo.  
Todos fracasamos, por supuesto. Cada apóstol, cada santo, cada obispo, cada sacerdote, cada hombre y mujer 
en los bancos: todos estamos rotos. Todos necesitamos redención. Sin embargo, cuando aceptamos esa reden-
ción, también aceptamos una responsabilidad. Porque ahora, nos convertimos en lo que el mundo ve de Cristo.  
¿Estoy preparado o preparada para ser la única versión de Cristo que alguien ve hoy? 

 

EVERYDAY STEWARDSHIP   
RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 

The Christ You See 
“What if you are the only version of Christ someone sees today?” a friend once asked me.  
My blood ran cold. Jeez,ÊI thought. ThatÊwouldÊbe…reallyÊunfortunate. 
 
The world cannot accept the Holy Spirit, Christ tells us, because the world cannot see and know the Holy Spir-
it (John 14:17). But the world can see us. The world can know us. In this way, we accomplish the Great Com-
mission: we go forth, and we make disciples of all nations. In all that we are and all that we do, we offer an 
explanation for our hope (1 Peter 3:15). 
 
We face a unique situation, 2,000 years after the Resurrection, because our mission field is full of people who 
have already heard about Christ. And they have zero interest, thanks-and-please-get-off-my-porch. This Christ 
they’ve seen? He puts himself first. He’s suspicious of other people. He’s not interested in mixing with the 
wrong crowd. He’s been known to lie, to abuse trust, to protect himself. Here’s the problem: they haven’t seen 
Christ at all. They’ve only seen Christians. 
 
It’s easy to blame the obvious culprits: the priest consumed in public scandal, the parish trustee who stole from 
the coffers. But these are only larger versions of the same failure of which I am guilty each time I shiver at the 
thought of someone associating my behavior, my words, and my attitude with my Savior. I am not Christ. I am 
nowhere close. But I am fortunate enough to be a member of his Body.  
 
We all fail, of course. Every apostle, every saint, every bishop, every priest, every man and woman in the 
pews: we are all broken. We are all in need of redemption. When we accept that redemption, however, we also 
accept responsibility. Because now, we become what the world sees of Christ. Am I ready to be the only ver-
sion of Christ someone sees today?              ©LPi 



 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

760-328-6616
REROOF • NEW CONSTRUCTION

REPAIRS • MAINTENANCE
Locally Owned and Operated

Al Miller & Sons 
Roofing Co., Inc.

ESTABLISHED 1977

Job Lopez, FNP-C
Local Parishioner
(760) 863-5355

CONSULTORIO DE 
CATHEDRALYA ESTA 
ABIERTO!!
31-375 Date Palm Drive, Ste C
DONDE ANTES ESTABA PAYLESS SHOES

Most Insurances Accepted
Aceptamos Medicare con Medical, 
SCAN, Alignment

Fresh Seafood 
Daily

Palm Springs
Palm Desert • La Quinta

Fishermans.com
Download our app!

LORENA RUIZ, BROKER 
25+ years your local realtor
760-272-5552
760-770-7788
Lruiz@mychoice1realty.com
68100 Ramon Rd. B7 
Cathedral City, CA 92234 CA DRE 01276235

MOST ECONOMICAL
PRICES IN THE VALLEY

All Night Visitations • Cremations • Shipouts • Headstones

85891 Grapefruit Blvd., Coachella | 760-398-1536 • FD 1498

68625 Perez Rd., #20, Cathedral City | 760-202-7420 • FD 2117

66272 Pierson Blvd., Desert Hot Springs | 760-671-6671 • FD 2432

Wedding • Prom • Quinceañera 
First Communion • Tuxedos

Baptism • Dresses • Accessories
Shoes • Layaway Available

(760) 537-1627 | GuadalupanasFormalWear.com
68482 E Palm Canyon Dr, Cathedral City, CA 92234

            For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com                      St. Louis Parish, Cathedral City, CA	      05-1106

69846 Hwy 111 STE B 
Rancho Mirage, CA 92270 Tel. 760-507-8096

• �Individual & Business  
Returns

• �Tax Planning
• �Payroll Services
• �Sales & Use Tax Returns
• �Bookkeeping
• �Business Formation Services

• �Preparación de impuestos
• �Personales y de Negocio
• �Solicitud y Renovación 

de ITIN
• �Servicios de Nómina
• �Contabilidad Mensual
• �Formación de negocios

Contact David Parkerson
dparkerson@4LPi.com | (800) 950-9952 x2107

	 Brothers Plumbing Inc.
	 RESIDENTIAL & COMMERCIAL
	 760.969.3402 • Tinoornelas@live.com
	 Bond & Insured • C.A. License # 1028711

Service Call • Re-pipe • New Construction • Sewer Service
Emergency Repairs • Remodel • Service Leaks • Water Heater Repair

Parishioner

Complete Pest Control
Family owned and operated since 1976

MIKE L DURAN, President
Serving the Entire Inland Empire

Termite Inspections FHA & VA • Fumigations 
Weed Control • Horticultural Svcs • Lawn Fertilization 

Citrus Trees & Shrubs • IPM Svc(s), • Steam/Heat Treatment
Termite/Pest Control & Agricultural SVCs
 Sanitation & Deodorization Odor Control

Indio | 760.347.2066 
Palm Springs | 760.345.4333

duranpestermite@aol.com
Licensed Bonded & Insured


